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Fendeuse à bois 

 
  

 

MODÈLES # 
 

3526 HR   Hors route 

3526 R   de route 
 

ATTENTION 
Lire et suivre attentivement 

toutes les règles de sécurité et 

instructions avant d'utiliser 

la fendeuse à bois. 
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SERVICE ET ASSISTANCE TECHNIQUE 
 

S'il survenait un problème, avant d'intenter toute forme de réparation, veuillez communiquer avec notre département 

d'assistance technique afin de ne pas annuler la garantie. 
 

GARDER CE MANUEL PRÉCIEUSEMENT AVEC VOS AUTRES DOCUMENTS, IL VOUS 

PERMETTRA DE COMMANDER LES PIÈCES DÉFECTUEUSES. 
 

Lors du transfert (vente) du produit, veuillez faire suivre ce manuel d'utilisation ainsi que le manuel du moteur. 

 

 
 

1439, Rang 1 

St-Pierre Baptiste 

Québec, Canada 

G0P 1K0 
 

Tél.: 819-365-4376 

Fax : 819-365-9994 

piecesmetavic@gmail.com  

www.metavic.com 
 

TOUS DROITS RÉSERVÉS 
 

Tous droits réservés : Aucune copie ou reproduction ne doit être faite à partir de ce manuel sans le consentement 

explicite de CONCEPTION MÉTAVIC inc. 
 

Copyright  CONCEPTION MÉTAVIC inc.  
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INTRODUCTION 
 

 
À l’acheteur 

 

Nous vous félicitons d’avoir fait l’achat d’une fendeuse à bois MÉTAVIC, car elle a été soigneusement conçue 

et elle vous donnera entière satisfaction pendant plusieurs années. 

 

Ce manuel d’utilisation a pour but de vous aider à utiliser prudemment et en toute sécurité la fendeuse à bois, 

vous évitant des accidents ou pour la maintenir en bonne condition. 

 

 Veuillez lire ce manuel d’utilisation au complet. Il vous permettra de mieux vous familiariser avec les 

recommandations de sécurité et les procédures de fonctionnement avant d’utiliser la fendeuse à 

bois; communiquer ces informations à tous ceux qui en feront l’utilisation. 
 

Aussi pour le moteur, veuillez lire son manuel d'utilisation pour les recommandations de sécurité, les 

procédures de fonctionnement et d'entretien. 

 
NOTE : Les dessins, spécifications et informations contenus dans ce manuel sont présentés à titre de référence 

et reposent sur la toute dernière information disponible lors de la publication. Les spécifications sont 

sujettes à changements sans préavis. 

 

NOTE : Veuillez aussi vérifier si l'ajout d'équipements autres que ceux produits par le fabricant est 

autorisé par celui-ci.  

 
DANS CE MANUEL  

 
 

CE SYMBOLE SIGNIFIE QU'IL Y A UN DANGER, UNE MISE EN GARDE OU UNE ATTENTION 

PARTICULIÈRE. 
 

 LORSQUE VOUS L'APERCEVEZ, LISEZ ATTENTIVEMENT TOUT CE QUI SUIT, CAR IL Y A 

POSSIBILITÉ DE BLESSURES GRAVES. 

 
 Dans ce manuel d’utilisation, cette indication signifie qu’il y a possibilité de bris. 

 
INFORMATION POUR MOTEUR 
 

Le fabricant du moteur est responsable de toute question concernant sa performance, puissance, caractéristique, 

la garantie et le service. Pour tout autre renseignement, consultez le manuel d'utilisation du moteur fourni avec 

ce manuel. 
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PRÉCAUTIONS SÉCURITAIRES 

 
Conserver ces consignes d'utilisation à un endroit disponible en tout temps et pour toute 

personne ayant besoin de le consulter au moment opportun. 
 

 Utiliser la fendeuse à bois conformément aux consignes de sécurité que vous allez trouver 

dans ce manuel, car une erreur de l'opérateur peut entraîner de graves blessures. Une mauvaise 

opération de la fendeuse à bois peut amputer, doigts, mains, pieds, etc; elle peut projeter des 

débris; donc avoir protection adéquate. Ne pas respecter ces consignes; peut mettre l'utilisateur 

ou autres personnes en danger. 
 

 Les précautions suivantes sont importantes pour vous aider à prévenir les accidents. La 

plupart des accidents peuvent être évités en observant certaines précautions. Pour prévenir ces 

accidents, lisez la consigne de sécurité attentivement avant d’utiliser la fendeuse à bois et elle doit 

être utilisée par des personnes qui ont pris connaissance de ce manuel d’utilisation. 

 

 Assurez-vous que les décalques de sécurité ne sont pas arrachés ou brisés. Il est important de les 

garder propres et qu’aucun objet ne les cache. Si les décalques de sécurité deviennent endommagés, 

remplacez-les immédiatement. Assurez-vous que toute personne travaillant avec la fendeuse à bois 

observe bien ces consignes de sécurité. 

 

 Ne pas enlever les décalques de sécurité pour votre sûreté et celle des autres. 

 

 Familiarisez-vous avec les consignes de sécurité et avec le fonctionnement de la fendeuse à bois 

avant de commencer à travailler. 

 

 Seul l'opérateur de la fendeuse à bois doit placer les bûches et actionner la manette de contrôle et il 

doit s'assurer que les personnes sont à une distance sécuritaire. 

 

 Retirer tout type de bijou, car ils peuvent s'y prendre et entraîner de graves blessures. 

 

 Porter toujours des vêtements de travail de sécurité : lunettes ou visière, protecteurs auriculaires 

(coquilles), chaussures de sécurité, gants, casque et vêtements résistants ajustés à votre taille. Assurez-

vous que les manches de chemise ou du manteau, les lacets, les ceintures, les bretelles et les sangles 

font l'objet de précautions, car ils pourraient se prendre dans les parties mobiles (les foulards sont 

déconseillés, portez un cache cou). 

 

 Toujours avoir avec soi une trousse de premiers soins, un radio émetteur-récepteur et/ou un 

téléphone cellulaire ainsi qu'un extincteur en bonne condition à la portée de la main. 

 

  Ne jamais permettre à un enfant de fendre du bois. 

 

 Ne jamais permettre à un adulte sans formation et qu'il n'a pas pris connaissance des consignes de 

sécurité de la fendeuse à bois. 



 

 

 
5 

 

 La fendeuse à bois ne s'utilise que pour la fonction pour laquelle elle a été conçue : fendre du bois. 

 

 Ne jamais faire fonctionner la fendeuse, s'il manque une pièce ou qu'une pièce est défectueuse; 

réparez-la dans les plus brefs délais, sinon retirer le fil de la bougie et indiquer qu'elle est défectueuse  

afin que personne ne s'en serve. 
 

 Ne pas approcher, ni les mains, ni les pieds des pièces en mouvement, surtout de la hache afin 

d'éviter des blessures très graves et perte d'un membre. 

 

 Ne pas transporter ou se déplacer avec un chargement quelconque.  

 

 Ne pas faire monter de passagers sur la fendeuse à bois pour éviter de graves accidents, même 

mortels. 

 

 Il est interdit d'utiliser la fendeuse à bois si l'utilisateur est sous l'effet de l'alcool, drogues ou 

médicaments. Cela affaiblit les facultés, diminue le temps de réaction et peut causer de graves 

accidents et aussi en hiver augmente les risques d'engelures qui pourraient provoquer l'amputation. 

 

 On remarquera que les mesures de sécurité et de prévention qui sont les plus efficaces découlent de 

la simple logique. Soyez donc toujours calme, attentif et prévoyant. 

 

Environnement  

Respectez les normes environnementales pour les fuites d'huile, car les propriétaires sont responsables 

des accidents environnementaux et ils peuvent s'exposer à des amendes et des poursuites. 

 

 

PRÉPARATION AU TRAVAIL 
 

 Lors du remplissage d'essence, manipuler le réservoir avec précaution, car il s'agit d'un gaz qui 

dégage des vapeurs explosives. Vous pouvez être grièvement blessé au contact d'éclaboussure sur votre 

peau ou vêtements s'ils s'enflamment; donc rincez votre peau et changez de vêtements. 
 

 Autres points à surveiller avec l'essence : 

 Ne pas laisser les contenants d'essence à la porter des enfants, pour éviter l'inhalation et pour ne pas 

qu'ils jouent avec l'essence. 

 L'essence doit être mise dans des contenants homologués seulement et rangée dans un endroit frais. 

 Ne pas s'approchez avec une cigarette, pipe, cigare, allumette ou toute autre source incendiaire. 

 Ne pas remplir le réservoir de la fendeuse à l'intérieur d'un bâtiment. 

 Ne pas faire le plein du réservoir d'essence de la fendeuse à bois, si le moteur est en fonction ou s'il 

est chaud; attendre qu'il refroidisse convenablement. 

 Ne pas remplir le réservoir d'essence au rebord ou le faire déborder, remplissez-le jusqu'à un demi-

pouce du bord, pour permettre à l'essence de prendre de l'expansion.  

 S'il y a débordement, essuyez-le immédiatement et attendre environ 5 minutes pour que l'essence 

s'évapore avant de démarrer le moteur. 

 Bien resserrer les bouchons du réservoir d'essence et du contenant. 
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 Toujours déplacer la fendeuse à bois avec un véhicule recommandé ou avec la puissance requise 

de par le poids de celle-ci. 

 

 Avant de commencer à travailler, assurez-vous que le lieu travail est idéal et sécuritaire. Placez des 

cales aux roues pour ne pas que la fendeuse à bois se déplace. 

 

 Assurez-vous que les lieux de déplacement et de travail sont libres de toutes personnes, visiteurs, 

animaux domestiques et surtout des enfants. 

 

 Ne jamais faire fonctionner le moteur dans un endroit fermé (bâtiment et même sous un boisé 

fermé, s'il n'y a pas de vent ou dans une chaleur intense). 
 
 

FONCTIONNEMENT 

 

Avant de mettre la fendeuse à bois en marche, veuillez relire les CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

pour éviter toutes  blessures graves pour vous et les autres. 

 

Préparation avant de démarrer le travail 
 

 Vérifiez le niveau d'huile  hydraulique avant chaque utilisation et le maintenir au niveau 

recommandé. 

 Pour l'huile du moteur; voir le manuel du fabricant. 

 Faire le plein d'essence. 

 

Manette de commandes 
 

Elle comporte 3 positions : au centre NEUTRE, vers le bas ou avant TRAVAIL, vers le haut ou arrière 

RETOUR (dépendant de la position de travail : horizontale ou verticale). 
 

Vous n'avez qu'à relâcher la manette pour interrompre l'opération, elle retourne au point de départ. 

 

Moteur 
 

Consulter le manuel d'utilisation pour son fonctionnement, pour ARRÊT, DÉMARAGE et information 

sur le fonctionnement. Voir aussi les informations sur les précautions sécuritaires.  

 

Utilisation de la fendeuse 
 

 Placer la fendeuse à bois sur une surface plane, sèche, sol stable et sécuritaire. 

 Placer la fendeuse à bois dans votre position de travail idéale (horizontale ou verticale). Bien 

bloquer la barrure de pivot. 

 Placer des cales aux 2 roues : en avant et en arrière de chacune. 

 Fendre les bûches seulement dans le sens linéaire du bois. 
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À faire et ne pas faire 
 

Position horizontale  
 

Se placer face à la fendeuse à bois pour actionner la manette de commande et à distance sécuritaire. 
 

 À faire                                          ne pas faire                                    ne pas faire 

       
 

Position verticale 
 

Se placer face à la fendeuse à bois pour actionner la manette de commande et à distance sécuritaire.  
 

À faire                                               ne pas faire                                    ne pas faire 
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Déplacement  
 

Arrêter le moteur, mettre la fendeuse à bois en position transport (à l'horizontale) et barrer la goupille 

de pivot. 

 

Déplacer la fendeuse avec un véhicule dont la puissance est requise avec le poids de celle-ci. 

 

  Si votre fendeuse à bois est équipée de feux de circulation, il est important avant chaque 

déplacement de vérifier s'ils fonctionnent pour votre sécurité et celle des autres sur la route. 

 

  Pour plus de facilité, il est préférable d'avoir une personne en dehors du véhicule, lorsque vous 

reculez avec la fendeuse à bois. 

 

 Ne pas basculer la fendeuse à bois d'une position à une autre sans avoir arrêté le moteur. 

 

 Ne pas laisser la fendeuse à bois en fonction si vous devez vous absenter, même pour un court 

moment, car on ne sait jamais ce qui peut arriver. 
 

 Ne pas modifier le réglage du régulateur; si le moteur s'emballe, arrêtez-le tout de suite; le 

régulateur est réglé à un régime idéal pour une utilisation sans danger. Si un trouble survient, 

téléphoner à un spécialiste. 
 

 Ne pas garder les mains, doigts ou pieds sur la bûche lorsque la hache est mise en fonction (voir 

illustration).  
 

 Stabiliser toujours la bûche avant d'actionner la manette hydraulique; l'appuyer contre la poutre si 

verticale; si c'est une bûche irrégulière, la stabiliser avec un morceau de bois. 
 

 Ne fendre qu'une bûche à la fois et dans le sens linéaire du bois. 
 

 Déblayez constamment le lieu de travail, quartier bois, éclisses de bois pour ne pas trébucher et 

vous heurter contre d'autres bûches ou sur la fendeuse à bois. 
 

 Toujours arrêter le moteur avant de déplacer la fendeuse à bois. 
 

 Toujours déplacer la fendeuse à bois avec un véhicule recommandé ou avec la puissance requise 

de par le poids de celle-ci. 
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ENTRETIEN  ET  RÉPARATION 
 

Pour ne pas ANNULER votre garantie 
 

 Utiliser des filtres et l'huile hydraulique recommandés par le fabricant seulement. 

 Tenir l'huile hydraulique au niveau recommandé dans le réservoir. 

 Ne pas modifier le réglage de la soupape de sécurité ou la pression de la soupape de contrôle 

sans autorisation. 

 Si la pression est trop élevée, il y a risque d'éclatement des tuyaux ou fuite aux adaptateurs, donc 

jet intense qui pourrait causer des blessures graves. 

 

Vérification régulière 
 

 Changer le filtre et l'huile hydraulique au premier 50 heures de travail la première fois et 

ensuite, à toutes les 250 heures de travail.  

  Ne pas utiliser la fendeuse à bois si la quantité d'huile hydraulique dans le réservoir est 

insuffisante. 
 

 Mettre de la graisse aux graisseurs, soit aux 50 heures ou une fois l'an. 

 Nettoyer le filtre d'aspiration de l'huile hydraulique à chaque changement d'huile. 

 Pour l'huile à moteur; voir le manuel du fabricant. 

 Vérifier la pression des pneus pour une meilleure adhérence. 

 Vérifier les raccords flexibles en caoutchouc de la pompe (ils sont placés entre la pompe et le 

moteur), car ils durcissent et se défont graduellement causant, ainsi des vibrations ou des bruits 

anormaux. 

 

 

Environnement 

  

La vielle huile hydraulique et l'huile à moteur doivent être déposées à un centre de recyclage 

homologué. 

 

 Si la fendeuse a un bris majeur, faites-la réparer par un spécialiste. 

 

 Porter des bottines de sécurité, des gants de travail et des vêtements appropriés pour la réparation 

ou pour l'entretien. 

 

 Nettoyer avec une laveuse à pression (peut endommager); toujours porter des lunettes de sécurité 

réglementaires, des gants de caoutchouc pour éviter les blessures que pourraient causer le jet d'eau lui-

même et les corps étrangers projetés avec pression. 

 

 Avant de faire l'entretien ou les réparations, arrêtez toujours le moteur et déconnecter le fil de la 

bougie d'allumage pour votre sécurité. 
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 Les fuites de fluide hydraulique sous pression peuvent pénétrer dans la peau, causant  ainsi de 

sérieuses blessures, car s’ils sont injectés dans la peau, s'ils ne peuvent pas être retirés avant quelques 

heures par les services médicaux et il peut en résulter la gangrène.   

 N’utilisez pas vos mains pour chercher les fuites. Utiliser un carton ou du papier pour les 

trouver et porter des gants de protection et des lunettes de sécurité. 

 Changer les boyaux hydrauliques, s'ils sont endommagés. 

 Ne pas réparer ou changer l'une des pièces du système hydraulique sans avoir arrêté le moteur 

et avoir fait baisser la pression hydraulique. 

 Ne pas modifier le réglage de la pression hydraulique de la pompe ou de la soupape sans 

l'autorisation du fabricant. 
 

 Vérifier que tous les dispositifs de sécurité ou de protection sont tous en place, sinon, ne pas 

l'utiliser si l'un de ces dispositifs de sécurité est hors fonction. 

 

 Remplacer toutes les pièces défectueuses ou usées afin d'éviter d'aggraver la détérioration et 

toujours les remplacer par des pièces d'origines, car ces pièces peuvent compromettre la sécurité de 

l'utilisateur. 

 

  Lors du transport ou du remisage, déconnecter la bougie d'allumage du moteur. 

 

 Inspecter régulièrement tous les boulons, boyaux hydrauliques et resserrez-les si nécessaire afin 

d'éviter de coûteuses réparations.  

 

 Assurez-vous que la fendeuse à bois est en bonne condition et sécuritaire pour circuler. 
 

  Si vous retirez un écrou autobloquant, il est important de le remplacer; car ce type d'écrou ne 

peut servir qu'une seule fois. 

 

 

REMISAGE 
Nettoyage final 
 

Pour prolonger la duré de vie, nettoyer la fendeuse avec un chiffon propre; en même temps ceci permet 

de faire une vérification approfondie; tel que boyau hydraulique, fuite d'huile et d'essence, feux de 

circulation si équipés, chaîne de sécurité, boulonnerie, bougie d'allumage, moteur et tout autre petit 

détail. 

 

 Remiser la fendeuse à bois dans un endroit propre, sec, aéré et sécuritaire; vérifier qu'il n'y a 

aucun produit corrosif, tel que sel, engrais ou autre trop près. 

 

 Le réservoir à essence doit être vide ou presque et le fil de la bougie d'allumage déconnecté. 

 

 Ne jamais remiser la fendeuse près d'une source de chaleur, d'étincelles (radiateur de chaleur, 

fournaise ou autres). 
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Cylindre et hache  
Modèles 3526 (hors route) et 3526 (de route) 

 
 

Modèle 3526 (route et hors route) 
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Cylindre et hache  
 

Modèles 3526 (route et hors route) 

    
 

RÉF. 

#
 3

5
2
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DESCRIPTION 

1   Cylindre hydraulique 

 1 1  

2   Hache  

 1 1  

3   Pine de hache 

 1 1  

4   Pine corps cylindre 

 1 1  

5 4 4 Goupilles fendues   

6 2 2 Graisseurs 

7 2 2 Adaptateurs 90° 

8   Boyau hydraulique au cyl. 

 1 1  

9   Boyau hydraulique au cyl. 

 1 1  

10   Décalque de sécurité 

 1 1  

11 1 1 Manette contrôle hydraulique 

12 2 2 Adaptateurs 90° 

13 2 2 Adaptateurs union  

14 1 1 Rondelle amortisseur 

15 1 1 Pine  

16 1 1 Goupille  

16 

14 

15 
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Alimentation hydraulique 
(Pour tous les modèles) 
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Alimentation hydraulique 
(Pour tous les modèles) 

 

RÉF. 

#
 3
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DESCRIPTION 

1   Moteur à essence 

 1 1  

2 1 1 Accouplement au moteur 

3 1 1 Caoutchouc  

4 1 1 Accouplement à la pompe 

5 1 1 Clavette d'arbre 

6 1 1 Boîtier protection des accouplements   

7 1 1 Pompe hydraulique 

8 1 1 Clavette demi-lune 

9 1 1 Adaptateur 90° 

10   Boyau hydraulique 

 1 1  

    

11   Boyau hydraulique 

 1 1  

    

12 1 1 Crépine  

13 1 1 Bouchon réservoir d'huile 

14 1 1 Adaptateur de filtre 

15 1 1 Filtre à huile 

16 1 1 Adaptateur 90° 

17 1 1 Décalque info huile 
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Attache remorque 
Modèle 3526 (hors route)   

   
 

Modèle 3526 (pour route) 

 
 

RÉF. QTÉ DESCRIPTION 

1 1 Attache remorque 

2 1 Goupille de sécurité 

3 1 Pied de stabilisation  

4 1 Goupille 

5 1 Fils branchement feu de circulation 

6 2 Chaînes de sécurité 

7 2 Crochets  

4 

3 

2 

1 

2 

5 

1 

6 

7 
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Roue et feu arrière  
Modèle 3526 (Pour route) 

 

   
 

RÉF. QTÉ DESCRIPTION 

1 2 Feux arrière 

 2 Globes  

2 2 Ailes de roues  

3 2 Suspensions à lame 

4 2 Pneus  

5 2 Jantes de roues  

2 

1 

3 5 

4 
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Fusée et feu arrière  
 (Pour tous les modèles) 
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Fusée et feu arrière  
(Pour tous les modèles) 

 

RÉF. QTÉ DESCRIPTION 

1 1 Fusée de roue 

2 1 Roulement conique 

3 1 Cage de roulement  

4 1 Joint d'étanchéité 

5 1 Roulement conique 

6 1 Cage de roulement  

7 1 Rondelle plate 

8 1 Écrou à créneau 

9 1 Capuchon de moyeu 

10 1 Goupille fendue 

11 -- --- 

12 1 Moyeu de roue 
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Entretiens exigés pour ne pas annuler 
la garantie 

Notes 

  

Changer le filtre hydraulique au premier 50 heures 

de travail puis à tous les 250 heures. 

                                                                                   
(Toujours utilisé un filtre approuvé par le fabriquant) 

 

Changer l’huile hydraulique à tous les 250 heures 

ou au moins 1 fois par année.                                                             
                                                                                                

(Toujours utilisé une huile approuvé par le fabriquant et tenir 

le niveau d’huile recommandé dans le réservoir) 

 

Graisser, à l’aide d’un fusil à graisser aux endroits 

indiqués, tous les 50 heures 
                                                                                                      

(Toujours utilisé une graisse approuvé par le fabriquant) 

 

Nettoyer le filtre d’aspiration de l’huile hydraulique 

à chaque changement d’huile. 

 

Vérifier au minimum au début et à la fin de chaque 

saison la pression des pneus, maintenir à 25-35 PSI. 

 

Vérifier l’huile moteur selon les recommandations 

du fabricant (Honda ou Subaru). 

 

Vérifier le bon état des raccords flexibles en 

caoutchouc de la pompe, situé entre la pompe et le 

moteur, afin d’éviter des vibrations ou des bruits 

anormaux. 

 

Un nettoyage complet est fortement recommandé 

avant tout remisage de l’équipement.  

 

!!! Il est très IMPORTANT de ne jamais modifier 

le réglage de la soupape de sécurité ou la pression 

de la soupape de contrôle, ou effectué toute autre 

modification de l’équipement !!! 
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